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I. 次の英文を読んで下の問題に日本語で答えなさい。

Here in this 紅ea of overlap between the pla蜘g of the ehild and the playing of the other
person there is a chance to introduce enrichments.①The 給acher珀ms at e叩ichment. BY 
匹m叩認t, the theraoist稔coneemed sneei五c叫又四辿the-child'g own 匹owth processes, a叫
血th the removal ofblocks..t dev t...ma， 

・ ・ �x謳
the_ory that ha8 made for 紅l --derstan出� At the same time it would be a 
n泣row view to suppose that psychoanalysis is the only way to make therapeutic use of the 
chJ.ld's playing. 

It is good to remember always that playing is itself a therapy.②To 紅ran且豆血d迅出entobe
叫豆．o nlavisitse1f a psvchotheranv that has immediate 皿d universal amlication、an止辻
includes the establishmenい正立posi伍ve social attitude tow泣�This attitude must 
include recognition that pla西g is always liable to become仕ightening. Games and the江
organization must be looked at as part of an attempt to forestall the frighte直ng aspect of 
playing.-�由 v;-but-tbi§A翠幻叩上me紐
加ttheresnonsible neでSOnne斑denterintothe children's D1面皿When an orgarii加r must be 
involved in a managerial position then the implication is that the child or the chil心en 江e
unable to play in the creative sense of my meaning in this comm血cation.

④The essential feat平e ofm
X T 1＆印l ．e , 、·. • u i ―屯し

The prec紐iousness of play belongs to the fact that it誌always on the theoretical line 
between the subjective and that which is objectively perceived. 

It is my purpose here simply to give a reminder that (:{Lq_bil山en's加旦yingh邸 eve町thing
m其，although the psychotherapist works on the materi叫，the content of playing.⑤N紅虹al虹
in a set or f s i n e i e l. t t r ent in a 
timeles8 emerience onthef1oor at home(cf, . . t 1 ; h s u 
立蟷ifweknow that the上祖sis ofwhat we dois t畑 ． ， ．、 ・

ー 一滓

t_ingun space andtime. andinte醗elvreal for the natient,_ 
D. W. Winnicott, Playing and Reality. Tavistock Pullli呵tions Ltd, 1971, Routledge Classics, 2005

問1 ．二重下線部①を日本語に訳しなさい。
問2二重下線部②を日本語に訳しなさい。
間3．二重下線部③を日本語に訳しなさい。

噌月4二重下線部④を日本語に訳しなさい。
問5．二重下線部⑤を日本語に訳しなさい。
問6波線（イ）と筆者が述べる根拠について、あなたの思うところを述べなさい。

本部分については
著作権上の制約により
掲載することができませ
ん。




